
COMBAT MASTER HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL COMBAT
MASTER S&W N FRAME 325PD 2 1/2" -TAN-RIGHT HAND

The open top design offers a swift draw and presentation, while detailed molding
provides secure retention. The butt-forward cant allows effective concealment of
even a large defensive handgun. The Combat Master has an open muzzle and
fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL COMBAT MASTER S&W N FRAME 325PD 2 1/2" -TAN-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021558
Mfr. No.: CM134
Color: Tan
Hand: Right
Make: Smith & Wesson
Material: Leather
Model: 325PD 2 1/2''
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.249kg
UPC: 601299030558

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für COMBAT MASTER HOLSTER
GALCO INTERNATIONAL

Einführung
Danke, dass du dich für das COMBAT MASTER HOLSTER von Galco International entschieden hast. Dieses
Handbuch bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, allgemeine Richtlinien und Nutzungsempfehlungen, um
sicherzustellen, dass dein Produkt sicher und effektiv verwendet wird. Bitte lies dieses Handbuch gründlich, bevor du
das Holster verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Holster mit deinem spezifischen Waffenmodell (Smith &amp; Wesson 325PD 2 1/2")
kompatibel ist.
Behandle deine Waffe immer so, als wäre sie geladen, auch wenn sie es nicht ist.
Lagere dein Holster und deine Waffe an einem sicheren Ort, fern von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe regelmäßig das Holster auf Abnutzung und Beschädigungen. Ersetze es, wenn Schäden
festgestellt werden.
Versuche nicht, das Holster auf irgendeine Weise zu modifizieren, da dies die Sicherheit und Leistung
beeinträchtigen könnte.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Tragens und der Nutzung von Feuerwaffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Ziehe deine Waffe aus dem Holster in einer kontrollierten Weise, und achte darauf, dass dein Finger nicht am
Abzug ist, bis du bereit bist zu schießen.
Vermeide es, lockere Kleidung zu tragen, die das Ziehen oder die Verbergung des Holsters beeinträchtigen
könnte.
Das offene Design ermöglicht einen schnellen Zugriff, aber stelle sicher, dass du das Ziehen in einer sicheren
Umgebung übst.
Die Buttforward Neigung ist für eine effektive Verbergung ausgelegt; stelle sicher, dass das Holster korrekt an
deinem Körper positioniert ist, um optimalen Komfort und Zugänglichkeit zu gewährleisten.
Sei dir deiner Umgebung bewusst, wenn du deine Waffe ziehst oder wieder ins Holster steckst.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation:

Positioniere das Holster an deinem Gürtel und stelle sicher, dass es richtig gesichert ist.
Passe das Holster in einen bequemen Winkel an, der einen einfachen Zugriff ermöglicht und
gleichzeitig verborgen bleibt.
Stelle sicher, dass dein Gürtel kompatibel ist und das Holster sicher unterstützen kann (passt für Gürtel
bis zu 1 3/4").

Nutzung:

Um deine Waffe in das Holster einzuführen, stelle sicher, dass sie entladen ist, und schiebe sie
vorsichtig ins Holster, bis sie vollständig sitzt.
Um deine Waffe zu ziehen, greife das Holster mit einer Hand und benutze die andere Hand, um die
Waffe sanft und schnell zu ziehen.
Nach der Nutzung stecke deine Waffe immer wieder ins Holster, indem du sie vorsichtig zurückführst
und sicherstellst, dass sie richtig sitzt.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge das Holster verantwortungsbewusst, wenn es nicht mehr in Gebrauch ist.
Wenn das Holster beschädigt ist, versuche nicht, es zu reparieren. Entsorge es stattdessen gemäß den
lokalen Abfallmanagementvorschriften.
Ziehe Recyclingoptionen in Betracht, wenn verfügbar, insbesondere wenn das Holster aus recycelbaren
Materialien besteht.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen oder Bedenken bezüglich der Sicherheit und Nutzung deines COMBAT MASTER HOLSTERS wende
dich bitte an den Hersteller oder autorisierten Händler. Stelle immer sicher, dass du Zugang zu
Sicherheitsinformationen und Unterstützung hast, wenn nötig.

Fazit
Indem du diese Sicherheitsanweisungen und Richtlinien befolgst, kannst du ein sichereres Erlebnis beim Gebrauch
deines COMBAT MASTER HOLSTERS gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und den
verantwortungsvollen Umgang mit Feuerwaffen. Danke für deine Aufmerksamkeit zu diesen wichtigen Details.
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Safety Instruction Guide for COMBAT MASTER
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL

Introduction
Thank you for choosing the COMBAT MASTER HOLSTER by Galco International. This guide provides important
safety instructions, general guidelines, and usage recommendations to ensure your product is used safely and
effectively. Please read this guide thoroughly before using the holster.

General Safety Guidelines
Ensure that the holster is compatible with your specific firearm model (Smith &amp; Wesson 325PD 2 1/2").
Always treat your firearm as if it is loaded, even when it is not.
Store your holster and firearm in a secure location, away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for wear and tear. Replace it if any damage is found.
Do not attempt to modify the holster in any way, as this could compromise safety and performance.
Follow all local laws and regulations regarding firearm carrying and usage.

Specific Safety Precautions for Use
When drawing your firearm from the holster, do so in a controlled manner, ensuring your finger is off the
trigger until you are ready to shoot.
Avoid wearing loose clothing that could interfere with the draw or concealment of the holster.
The open top design allows for a swift draw, but ensure that you practice drawing safely in a controlled
environment.
The buttforward cant is designed for effective concealment; ensure the holster is positioned correctly on your
body for optimal comfort and accessibility.
Be mindful of your surroundings when drawing or reholstering your firearm.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Position the holster on your belt ensuring it is secured properly.
Adjust the holster to a comfortable angle that allows for easy access while ensuring it is concealed.
Ensure that your belt is compatible and can support the holster securely (fits belts up to 1 3/4").

Usage:

To insert your firearm into the holster, ensure it is unloaded, and carefully slide it into the holster until
fully seated.
To draw your firearm, grip the holster with one hand, and use the other hand to draw the firearm
smoothly and swiftly.
After use, always reholster your firearm by carefully guiding it back into the holster, ensuring it is
secure.

Disposal Instructions
Dispose of the holster responsibly when it is no longer in use.
If the holster is damaged, do not attempt to repair it. Instead, dispose of it in accordance with local waste
management regulations.
Consider recycling options if available, especially if the holster is made from materials that can be recycled.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the safety and use of your COMBAT MASTER HOLSTER, please reach out
to the manufacturer or authorized dealer. Always ensure you have access to safety information and support as
needed.



Conclusion
By following these safety instructions and guidelines, you can ensure a safer experience while using your COMBAT
MASTER HOLSTER. Always prioritize safety and responsible firearm handling. Thank you for your attention to these
important details.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para COMBAT
MASTER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL

Introducción
Gracias por elegir el COMBAT MASTER HOLSTER de Galco International. Esta guía proporciona instrucciones de
seguridad importantes, pautas generales y recomendaciones de uso para asegurar que tu producto se utilice de
manera segura y efectiva. Por favor, lee esta guía detenidamente antes de usar la funda.

Pautas Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda sea compatible con tu modelo específico de arma de fuego (Smith &amp; Wesson
325PD 2 1/2").
Siempre trata tu arma de fuego como si estuviera cargada, incluso cuando no lo esté.
Almacena tu funda y arma de fuego en un lugar seguro, lejos de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente la funda en busca de desgaste. Reemplázala si encuentras algún daño.
No intentes modificar la funda de ninguna manera, ya que esto podría comprometer la seguridad y el
rendimiento.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con el porte y uso de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Al sacar tu arma de fuego de la funda, hazlo de manera controlada, asegurándote de que tu dedo esté fuera
del gatillo hasta que estés listo para disparar.
Evita usar ropa suelta que pueda interferir con el desenfunde o la ocultación de la funda.
El diseño de parte superior abierta permite un desenfunde rápido, pero asegúrate de practicar el desenfunde
de manera segura en un entorno controlado.
La inclinación hacia adelante está diseñada para una ocultación efectiva; asegúrate de que la funda esté
posicionada correctamente en tu cuerpo para un confort y accesibilidad óptimos.
Ten en cuenta tu entorno al desenfundar o volver a guardar tu arma de fuego.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Posiciona la funda en tu cinturón asegurándote de que esté bien sujeta.
Ajusta la funda a un ángulo cómodo que permita un fácil acceso mientras aseguras que esté oculta.
Asegúrate de que tu cinturón sea compatible y pueda soportar la funda de manera segura (se adapta a
cinturones de hasta 1 3/4").

Uso:

Para insertar tu arma de fuego en la funda, asegúrate de que esté descargada y deslízala
cuidadosamente en la funda hasta que esté completamente asentada.
Para desenfundar tu arma, agarra la funda con una mano y usa la otra mano para sacar el arma de
manera suave y rápida.
Después de usar, siempre vuelve a guardar tu arma guiándola cuidadosamente de nuevo en la funda,
asegurándote de que esté segura.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la funda de manera responsable cuando ya no esté en uso.
Si la funda está dañada, no intentes repararla. En su lugar, deséchala de acuerdo con las regulaciones
locales de gestión de residuos.
Considera opciones de reciclaje si están disponibles, especialmente si la funda está hecha de materiales que
se pueden reciclar.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta o inquietud relacionada con la seguridad y el uso de tu COMBAT MASTER HOLSTER, por
favor comunícate con el fabricante o distribuidor autorizado. Siempre asegúrate de tener acceso a información y
apoyo sobre seguridad según sea necesario.

Conclusión
Al seguir estas instrucciones de seguridad y pautas, puedes asegurar una experiencia más segura mientras usas tu
COMBAT MASTER HOLSTER. Siempre prioriza la seguridad y el manejo responsable de armas de fuego. Gracias
por tu atención a estos detalles importantes.
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Guide de Sécurité pour le HOLSTER COMBAT
MASTER de GALCO INTERNATIONAL

Introduction
Merci d'avoir choisi le HOLSTER COMBAT MASTER de Galco International. Ce guide fournit des instructions de
sécurité importantes, des lignes directrices générales et des recommandations d'utilisation pour garantir que votre
produit soit utilisé de manière sûre et efficace. Veuillez lire ce guide attentivement avant d'utiliser le holster.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le holster est compatible avec votre modèle d'arme à feu spécifique (Smith &amp; Wesson
325PD 2 1/2").
Traitez toujours votre arme à feu comme si elle était chargée, même lorsqu'elle ne l'est pas.
Rangez votre holster et votre arme à feu dans un endroit sûr, à l'abri des enfants et des utilisateurs non
autorisés.
Inspectez régulièrement le holster pour détecter toute usure. Remplacezle si des dommages sont constatés.
Ne tentez pas de modifier le holster de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre la
sécurité et les performances.
Suivez toutes les lois et réglementations locales concernant le port et l'utilisation des armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Lorsque vous tirez votre arme du holster, faitesle de manière contrôlée, en vous assurant que votre doigt est
hors de la gâchette jusqu'à ce que vous soyez prêt à tirer.
Évitez de porter des vêtements amples qui pourraient interférer avec le tir ou la dissimulation du holster.
Le design ouvert permet un tir rapide, mais assurezvous de vous entraîner à tirer en toute sécurité dans un
environnement contrôlé.
L'inclinaison vers l'avant est conçue pour une dissimulation efficace ; assurezvous que le holster est
positionné correctement sur votre corps pour un confort et un accès optimaux.
Soyez attentif à votre environnement lorsque vous tirez ou réholstrez votre arme à feu.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Positionnez le holster sur votre ceinture en vous assurant qu'il est bien fixé.
Ajustez le holster à un angle confortable qui permet un accès facile tout en garantissant qu'il est
dissimulé.
Assurezvous que votre ceinture est compatible et peut soutenir le holster en toute sécurité (s'adapte
aux ceintures jusqu'à 1 3/4").

Utilisation :

Pour insérer votre arme dans le holster, assurezvous qu'elle est déchargée et glissezla soigneusement
dans le holster jusqu'à ce qu'elle soit complètement en place.
Pour tirer votre arme, saisissez le holster d'une main et utilisez l'autre main pour tirer l'arme de manière
fluide et rapide.
Après utilisation, réholstrez toujours votre arme en la guidant soigneusement dans le holster, en vous
assurant qu'elle est sécurisée.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez du holster de manière responsable lorsqu'il n'est plus utilisé.
Si le holster est endommagé, ne tentez pas de le réparer. Disposezen plutôt conformément aux
réglementations locales de gestion des déchets.
Envisagez des options de recyclage si disponibles, surtout si le holster est fabriqué à partir de matériaux
recyclables.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité et l'utilisation de votre HOLSTER COMBAT MASTER,
veuillez contacter le fabricant ou le revendeur autorisé. Assurezvous toujours d'avoir accès aux informations de
sécurité et au soutien si nécessaire.

Conclusion
En suivant ces instructions et lignes directrices de sécurité, vous pouvez garantir une expérience plus sûre lors de
l'utilisation de votre HOLSTER COMBAT MASTER. Priorisez toujours la sécurité et la manipulation responsable des
armes à feu. Merci de prêter attention à ces détails importants.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il COMBAT
MASTER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL

Introduzione
Grazie per aver scelto il COMBAT MASTER HOLSTER di Galco International. Questa guida fornisce importanti
istruzioni di sicurezza, linee guida generali e raccomandazioni per l'uso al fine di garantire che il prodotto venga
utilizzato in modo sicuro ed efficace. Si prega di leggere attentamente questa guida prima di utilizzare l'holster.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che l'holster sia compatibile con il tuo modello specifico di arma da fuoco (Smith &amp; Wesson
325PD 2 1/2").
Tratta sempre la tua arma da fuoco come se fosse carica, anche quando non lo è.
Conserva il tuo holster e l'arma da fuoco in un luogo sicuro, lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Controlla regolarmente l'holster per segni di usura. Sostituiscilo se viene trovata qualsiasi danno.
Non tentare di modificare l'holster in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la sicurezza e le
prestazioni.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti il trasporto e l'uso delle armi da fuoco.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Quando estrai la tua arma da fuoco dall'holster, fallo in modo controllato, assicurandoti che il dito sia lontano
dal grilletto fino a quando non sei pronto a sparare.
Evita di indossare abiti larghi che potrebbero interferire con l'estrazione o la occultazione dell'holster.
Il design open top consente un'estrazione rapida, ma assicurati di esercitarti a estrarre in modo sicuro in un
ambiente controllato.
L'inclinazione in avanti è progettata per un efficace occultamento; assicurati che l'holster sia posizionato
correttamente sul tuo corpo per un comfort e un'accessibilità ottimali.
Fai attenzione al tuo ambiente quando estrai o riponi la tua arma da fuoco.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Posiziona l'holster sulla tua cintura assicurandoti che sia fissato correttamente.
Regola l'holster a un angolo confortevole che consenta un facile accesso, assicurandoti che sia
occultato.
Assicurati che la tua cintura sia compatibile e possa sostenere l'holster in modo sicuro (si adatta a
cinture fino a 1 3/4").

Uso:

Per inserire la tua arma da fuoco nell'holster, assicurati che sia scarica e fai scivolare attentamente
l'arma nell'holster fino a quando non è completamente inserita.
Per estrarre la tua arma da fuoco, afferra l'holster con una mano e usa l'altra mano per estrarre l'arma
in modo fluido e veloce.
Dopo l'uso, riponi sempre la tua arma da fuoco guidandola con attenzione nell'holster, assicurandoti
che sia sicura.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci l'holster in modo responsabile quando non è più in uso.
Se l'holster è danneggiato, non tentare di ripararlo. Invece, smaltiscilo in conformità con le normative locali
sulla gestione dei rifiuti.
Considera le opzioni di riciclaggio se disponibili, specialmente se l'holster è realizzato con materiali che
possono essere riciclati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza e l'uso del tuo COMBAT MASTER HOLSTER, ti
preghiamo di contattare il produttore o il rivenditore autorizzato. Assicurati sempre di avere accesso alle informazioni
sulla sicurezza e al supporto secondo necessità.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza e linee guida, puoi garantire un'esperienza più sicura durante l'uso del tuo
COMBAT MASTER HOLSTER. Dai sempre priorità alla sicurezza e alla gestione responsabile delle armi da fuoco.
Grazie per la tua attenzione a questi dettagli importanti.
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Turvallisuusohjeet COMBAT MASTER HOLSTERS
GALCO INTERNATIONAL tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit COMBAT MASTER HOLSTERin Galco Internationalilta. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita, yleisiä suuntaviivoja ja käyttöohjeita varmistaaksesi, että tuotetta käytetään turvallisesti ja
tehokkaasti. Lue tämä opas huolellisesti ennen holsterin käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on yhteensopiva erityisen aseesi mallin (Smith &amp; Wesson 325PD 2 1/2") kanssa.
Käsittele asetta aina kuin se olisi ladattu, vaikka se ei olisikaan.
Säilytä holsteri ja ase turvallisessa paikassa, lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista holsteri säännöllisesti kulumisen varalta. Vaihda se, jos vahinkoa havaitaan.
Älä yritä muokata holsteria millään tavalla, sillä tämä voi vaarantaa turvallisuuden ja suorituskyvyn.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseen kantamista ja käyttöä.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Kun vedät asetta holsterista, tee se hallitusti varmistaen, että sormesi on pois liipaisimelta, kunnes olet valmis
ampumaan.
Vältä löysien vaatteiden käyttöä, jotka voivat häiritä holsterin vetämistä tai peittämistä.
Avoin yläosa mahdollistaa nopean vedon, mutta varmista, että harjoittelet vetämistä turvallisessa
ympäristössä.
Takapainotteinen kulma on suunniteltu tehokasta peittämistä varten; varmista, että holsteri on sijoitettu oikein
kehoosi optimaalisen mukavuuden ja saavutettavuuden takaamiseksi.
Ole tietoinen ympäristöstäsi, kun vedät tai laitat asetta takaisin holsteriin.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Aseta holsteri vyöllesi varmistaen, että se on kunnolla kiinnitetty.
Säädä holsteria mukavaan kulmaan, joka mahdollistaa helpon pääsyn samalla varmistaen, että se on
peitetty.
Varmista, että vyösi on yhteensopiva ja voi tukea holsteria turvallisesti (sopii vyöille, joiden leveys on
jopa 1 3/4").

Käyttö:

Aseta ase holsteriin varmistaen, että se on tyhjennetty, ja liu'uta se huolellisesti holsteriin, kunnes se on
täysin paikoillaan.
Vedä asetta holsterista tarttumalla holsteriin yhdellä kädellä ja käytä toista kättä asetta vetämiseen
sujuvasti ja nopeasti.
Käytön jälkeen laita ase aina takaisin holsteriin huolellisesti ohjaten se takaisin holsteriin varmistaen,
että se on turvallisesti paikoillaan.

Hävittämisohjeet
Hävitä holsteri vastuullisesti, kun se ei ole enää käytössä.
Jos holsteri on vaurioitunut, älä yritä korjata sitä. Hävitä se sen sijaan paikallisten jätteiden käsittelysääntöjen
mukaisesti.
Harkitse kierrätysmahdollisuuksia, jos saatavilla, erityisesti jos holsteri on valmistettu kierrätettävistä
materiaaleista.

Lisätietoja ja tuki



Kaikissa kysymyksissä tai huolenaiheissa, jotka koskevat COMBAT MASTER HOLSTERin turvallisuutta ja käyttöä,
ota yhteyttä valmistajaan tai valtuutettuun jälleenmyyjään. Varmista aina, että sinulla on pääsy turvallisuustietoihin ja
tukeen tarpeen mukaan.

Yhteenveto
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita ja suuntaviivoja voit varmistaa turvallisemman kokemuksen käyttäessäsi
COMBAT MASTER HOLSTERIA. Aina priorisoi turvallisuus ja vastuullinen aseen käsittely. Kiitos, että kiinnität
huomiota näihin tärkeisiin yksityiskohtiin.


